
С неба над головой медленно спускался гладкий Maserati Spyder. Перси убрал свой клинок от
шеи Тесея и отступил к опушке леса, чтобы подождать, пока Аполлон приземлит свою
солнечную колесницу. В ожидании он с любопытством смотрел на охотницу, которая бросилась
на него. Он вспомнил о своем клинке, но не мог понять, почему она так рассердилась из-за
того, что он у нее. Он полагал, что его сделала для него Гестия, но теперь ему стало казаться,
что у клинка гораздо более давнее прошлое, чем он думал. Он сделал пометку спросить об
этом у Гестии, так как не хотел злить охотницу, если бы мог помочь.

Аполлон вышел из своей солнечной колесницы и оскалился в огромной ухмылке, глядя на
сестру и охотниц: "Вас подвезти, дамы?" кокетливо спросил он.

"Заткнись, Аполлон. Ты знаешь правила: не флиртуй, не разговаривай и даже не смотри на
моих охотников. Ты должен привести их в лагерь Полукровки вместе с четырьмя полубогами и
оставить их в покое". Артемида зарычала на своего близнеца.

Аполлон закатил глаза: "Расслабься, сестренка, я просто пошутил. А где же Перси? Я с
нетерпением ждал возможности снова увидеть своего нового любимого полубога".

Перси вышел из тени: "Лорд Аполлон". почтительно сказал Перси.

Аполлон усмехнулся: "Просто Аполлон Перси. После того, как ты разобрался с этим
придурком, ты пользуешься моим вечным уважением, брат".

Перси кивнул: "Спасибо, Аполлон".

Аполлон усмехнулся и щелкнул пальцами, превратив солнечную колесницу в школьный
автобус: "Все на борт, дамы!"

Охотницы, с отвращением посмотрев на Аполлона, зашли в автобус. Талия, Аннабет и Тесей
последовали за охотниками, а Перси занял место впереди, подальше от остальных.

Аполлон вошел в автобус, получив краткую лекцию от Артемиды, и улыбнулся всем
присутствующим.

"Сегодня вас всех ждет особое развлечение. Перси, как насчет того, чтобы отвезти колесницу в
лагерь?" спросил Аполлон с широкой улыбкой.

Глаза Перси расширились, когда он оглянулся на охотников и полубогов: охотники и Тесей
смотрели на него.

"Можно попросить Талию или Аннабет занять мое место, Аполлон. Я сейчас не очень хорошо
себя чувствую". Перси с надеждой солгал.



Аполлон выглядел немного разочарованным, но кивнул: "Ну что ж, сестренка, поднимайся
сюда. Тебе пора научиться водить машину".

Глаза Талии расширились, а лицо побледнело, но она пробилась к передней части автобуса.
Перси, не обращая внимания на удивленные взгляды охотников, вытащил свой iPod из тени и,
откинувшись на спинку кресла, закрыл глаза.

Когда они летели, на лице Перси появилась ухмылка, и он услышал крики и вопли всех
остальных в автобусе. Перси, конечно, предполагал, что Талия ужасно водит машину, и тени
обвились вокруг его ног, чтобы удержать его на месте.

После двадцати минут развлечений Перси решил помочь Талии. Он встал со своего места,
когда охотники сгрудились в задней части автобуса, и, наклонившись к Талии, положил руку
ей на плечо. Его рука засветилась мягким оранжевым светом, когда напряжение покинуло
тело Талии. Постепенно она восстановила контроль над собой и выровняла автобус, когда они
подъехали к лагерю Полукровки. Перси продолжал держать руку на ее плече, пока автобус
мягко не приземлился рядом с озером в лагере.

Как только автобус остановился, Талия в шоке посмотрела на Перси. Он слабо улыбнулся ей и,
вставив наушники обратно в уши, вышел из автобуса, где его ждали большинство обитателей
лагеря и Хирон. Все в шоке смотрели на Перси, когда он выходил из солнечной колесницы.

Как только все вышли из автобуса, Аполлон переговорил с Хироном наедине, после чего
похлопал Перси по спине и запрыгнул в свою колесницу, которая снова превратилась в
Maserati Spyder и унеслась прочь.

"Лагерники!" Хирон обратился к ним, чтобы привлечь их внимание: "Это Персей, сын лорда
Аида и леди Персефоны. Он присоединится к нам в лагере вместе со своими младшими братом
и сестрой, которые являются детьми лорда Аида и прибудут позже сегодня. Я надеюсь, что вы
все сделаете так, чтобы он и его братья и сестры чувствовали себя желанными гостями в
лагере".

Лагерники начали выкрикивать вопросы, пока Хирону не удалось снова утихомирить их: "Я
понимаю ваше замешательство. Персей - не бог, а полубог. Аполлон сообщил мне, что он
приемный сын владыки Аида и его жены леди Персефоны. Его история - это его история, и
если он захочет ею поделиться, то расскажет".

Хирон посмотрел на Перси, который покачал головой.

"Я уверен, что каюта Гермеса будет рада принять вас в своей каюте". Хирон пояснил, что его
прервали вздохи нескольких обитателей лагеря.

Перси поднял голову и ухмыльнулся, увидев светящуюся зеленым голограмму рогатого дерева.



Хирон растерянно посмотрел на Перси.

"Моя бабушка сказала, что я могу остаться в ее хижине. Она сказала, что поговорит об этом со
своей дочерью Кэти". Перси объяснил.

Кэти Гарднер прошла к толпе: "Пойдем со мной, Перси, мама мне все объяснила. Я тебя
устрою".

Перси улыбнулся и последовал за Кэти в сторону домика Деметры.

Перси провел несколько часов, знакомясь с Кэти, которая показалась ему человеком, с
которым он прекрасно поладит. Она объяснила, как все устроено в лагере, а Перси рассказал
ей кое-что из своей жизни. Она пообещала держать их при себе до тех пор, пока Перси этого
хочет, и в свою очередь рассказала ему о своей жизни.

Перси сидел на ступеньках хижины Деметры и разговаривал с Кэти, когда вдалеке
послышались крики. Кэти встала и пошла посмотреть, в чем дело, а Перси поглотила тень и
исчезла.

Перси вновь появился в тени хижины Гермеса, где группа отдыхающих приставала к Нико и
Бьянке. Бьянка была в стороне, а Нико толкали несколько человек из лагеря Ареса и Тесей.

"Думаю, мертвому мальчику нужна инициация". Тесей насмехался над тем, как несколько
человек из лагеря Ареса смеялись над его словами.

Тесей схватил Нико за воротник и потащил его в сторону туалетов лагеря.

"Ты поплатишься за то, что твой брат думает, будто может помыкать мной". Тесей с усмешкой
посмотрел на испуганного Нико.

Охотники стояли в стороне от остальных полубогов, с отвращением глядя на происходящее.
Зои оглядывалась по сторонам, пока не заметила спрятавшегося в тени Перси. Она не смогла
сдержать ухмылку, когда увидела выражение ярости на лице Перси.

Тесей держал Нико возле входа в ванную, когда Перси появился из тени перед Тесеем, увлекая
за собой Нико.

Тесей отскочил от груди Перси и повернулся, чтобы наброситься на того, кто встал у него на
пути, когда его глаза расширились.

"За то, что ты тронул моего брата, тебе повезет, если ты переживешь этот день". прорычал
Перси.



Тесей уже собирался ответить, когда Перси ударил полубога кулаком в нос, мгновенно сломав
его.

Тесей попятился назад, зажимая нос. Перси схватил Нико и поставил его позади себя, в то
время как шесть человек из лагеря Ареса направились к Перси с поднятым оружием.

Перси злобно улыбнулся и снова обратился к Нико: "Держись за мной, братишка. Я не позволю
никому больше и пальцем тронуть тебя или Бьянку".

Глаза Нико расширились, и он поспешно кивнул.

Перси протянул руку, и из земли в его ладонь вонзилось копье. Воины Ареса замерли в
ожидании демонстрации силы полубога, но Тесей, поднявшийся на ноги, подтолкнул их вперед
и встал позади них.

"Держите его!" крикнул Тесей, когда двое мальчиков из хижины Ареса бросились вперед с
поднятыми мечами.

Из браслета на запястье Перси выскочил щит, которым он блокировал удар одного из них, а
копьем - другого. Перси отпрыгнул назад, улыбаясь в предвкушении, и внимательно наблюдал
за обоими полубогами.

Один из них снова бросился в атаку, взмахнув мечом по диагональной дуге вниз, к его голове, и
Перси медленно повернулся на пятках, когда удар был уже близок. Копье Перси исчезло, когда
он поднял руку, лишенную оружия, и плоский клинок отклонился от курса ровно настолько,
чтобы промахнуться мимо его головы и послать кемпера, спотыкаясь, вперед к Перси. Перси с
громовым треском ударил щитом прямо в незащищенную голову полубога, и тот рухнул на
землю без сознания.
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